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El arzobispo de Santiago don Lope de Mendoza, concede, mientras fuese voluntad del prelado, a su sobrina 
doÃ±a Constanza de MexÃa, hija de GarcÃa DÃaz de MexÃa, con la obligaciÃ³n de ser fiel y obediente 
vasalla a los prelados e Iglesia compostelana, la terraria de las feligresÃas de San MartÃn de Ledoira, Santa 
MarÃa de AÃ±Ã¡, San JuliÃ¡n de CÃ©ltigos, San Juan de Vitre, Santa MariÃ±a de Albijoy, Santiago de 
Boado, Santa MarÃa de Cumbraos, San Mamed de Lanza, San SebastiÃ¡n de Castro, San Vicente de Curtis, 
Santa MarÃa de VilariÃ±o, Santa Cristiana de Folgoso, el barral de PrÃ©saras, y Santa MarÃa de Cidadelle.

A. Â— Santiago. A.H.D. Leg. 45. Perg. 16 x 34 cms., fol. 90. Firma autÃ³grafa.

Don Lope de MendoÃ§a, por la GraÃ§ia de Dios e de la Santa Egllesia de Roma arÃ§obispo de Santiago, 
capellan mayor de nuestro seÃ±or el rey e su notario mayor del regno de Leon e oydor de la su Audiencia, por 
fazer bien e    merÃ§ed a vos doÃ±a    CostanÃ§a de    Mexia, nuestra sobrina, fija de Garcia Diaz de Mexia, 
damosvos que ayades e tengades de nos e de la nuestra Egllesia de Santiago en terraria, de aqui endelante, en 
quanto fuertes fiel e obidiente vasalla a nos e a la dicha nuestra Egllesia, e a nuestros subÃ§esores, e en quanto 
nuestra merÃ§ed e voluntad fuere, las feligresias de San MartiÃ±o de Lodoira e Santa Maria d'AnÃ£a, San 
GiÃ£ao de Celtegos, San Juan de Vitere, Santa MariÃ±a d'Arvixoe, Santiago de Boado, Santa Maria de 
Conbraos, San Mamede de LanÃ§Ã£a, San SevaschÃ£o de Castro, San ViÃ§enÃ§o de Curtis, Santa Maria de 
Cidadelle, Santa Maria de VilariÃ±o, Santa Cristina de Felgoso et el barral de Preseras, que es en la felegresia 
de San Pedro de Preseras, que son de la dicha nuestra Egllesia, las quales dichas felegresias tuvo en merÃ§ed de 
nos e de la dicha nuestra Egllesia, Loppe de Mendoca, nuestro sobrino e vuestro hermano, defunto, a quien Dios 
perdone. Et por esta nuestra carta mandamos, so pena de la nuestra merced e de dos mill maravedis para la 
nuestra Camara, a los moradores et pobladores en las dichas felegresias, e en cada una dellas, que de aqui 
adelante, en quanto fuerdes fiel e obediente vasalla a nos e a la dicha nuestra Egllesia e a nuestros subÃ§esores, 
et en quanto nuestra merÃ§ed e voluntad fuere, recudan bien e cunplidamente a vos o a vuestro Ã§ierto 
recabdo, con todas las rentas et derechos e senorios e otras qualesquier cosas que de derecho son tenudos e 
obligados, e han de dar e pagar en cada un aÃ±o, e non a otro alguno e segund que recudieron al dicho Loppe de 
MendoÃ§a, vuestro hermano e a las otras personas, que, antes del, tuvieron por la dicha nuestra Egllesia e por 
nos e por nuestros anteÃ§esores, las sobredichas felegresias e cada una dellas. En testimonio de lo qual, vos 
dimos, ende, esta nuestra carta de titulo, firmada de nuestro nonbre e sellada con nuestro sello pontifical 
enpendiente. Et yo, la dicha doÃ±a CostanÃ§a, asi reÃ§ibo de vos el dicho seÃ±or arÃ§obispo e de la dicha 
vuestra Egllesia, la dicha merÃ§ed, que vos me fazedes de las dichas felegresias, como dicho es. Dada en la 
noble villa de Valladolid, dos dias del mes de julio, Anno Domini MÂº CCCCÂº vicesimo octavo. Â— Lupus, 
archiepiscopus Compostellanus. (Firma).


